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LoueHT Kadeapw cpinonorii Ta nepeknagy
IBaHO-®paHKIBCbKOrO HaLioOHa/IbHOrO
TEXHIYHOrOo yHiBepcuTeTY HadhTu i rasy

MocTtaHoBKa npoGnemu. B ymoBax rrnobanisauii
CBITOBMX PUHKIB, «PO3MVBaHHS» HaLiOHa/IbHUX KOp-
[IOHIB Ta HEBMUHHOTO PO3BUTKY LIMDPOBMX TEXHOSOTIN
BULLLA OCBITa SK BaxkniMBa cpepa cycnisibHOro po3su-
TKy nepexwBae ckiagHi TpaHcdopMaLiiHi npouecy,
pe3ynbTaTtoM SIKUX € CTBOPEHHS TPpaHCHaLiOHa/TbHOro
iHTENIeKTYya/IbHOr0 MPOCTOPY Ta 36MMKEHHS Pi3HMX
HaLioHaTbHMX OCBITHIX CUCTEM 3aBASKN iX iIHTepHaL,io-

Mpoyecu 2nobanizayii ma BOOCKOHA/IEHHS
yughposux mexHono2il  MidBUYIOMb  3Ha-
YeHHs  IHMepHayioHanizayiil  BUWoi  ocsimu
3aB0sku MBOK (macosum sidkpumum oH/1alH-
Kypcam) — HOBOMY chopmamy sipmyasibHUX
HagyaslbHUX Ccepedosul, MNPU3HaYeHUX Ofs
ydacmi Be/IUKOT Kislbkocmi 2eo2pachiyHo po3rno-
POWEHUX CMYOEHMIB.

Mema. Cmammsi rpucssiyeHa BUSIB/IEHHIO 0CO-
6rusocmeli MBOK sik ¢hakmopa iHmepHayjo-
Hanizayli suwjoi ocsimu ma moxuiugocmel ix
BUKOpUCMAaHHs 7151 NMPogbeciliHoi' Mid2omosKU
repeksiadaya sik MXXKy/IbmypHO20 MOCepeoHuUKa.
Memodosioaisi. [JoC/iKeHHs TpyHMYyeEmMbCsl Ha
pesysibmamax aHaslizy Pi3HUX HayKosUX Mo2/is-
0i8 Ha posib MBOK, BIOMOBIOHUX cmamuCmuyHUX
daHux ma 90csidy iX BrPOBadKEHHST B Has4Ya/lb-
Hul npoyec 8 IBaHO-PPaHKIBCLKOMY HaljioHa/Tb-
HOMY MEXHIYHOMY YHIBeEpcUMemi Haghmu i 2asy.
Pesysismamu. Hosuli mpeHd, 3aro4amkosa-
Huli MBOK 8 ocsimi ma akademiuHill Kysibmypi,
CrIpusie MOWUPEHHIO 3HaHb Ma BOOCKOHA/IEHHIO
3micmy i ¢hopm HasyasbHOI OisisibHOCMI. BoHU
cmumysroloms  yHigepcumemu  3adymamucst
Hao BUK/IUKaMU iIHCmMumMyuyitiHol iHmepHauioHasti-
3ayji, cripsiMosaHoi Ha nidBuLeHHs1 ma 3abesne-
4eHHs1 sikocmi ocsimu. MBOK € echekmusHUMU
IHCMpyMeHmamu 0719 Hag4aHHsl  MPOMsi2oM
YCb020 XXUMMS ma POo3BUMKY MPOGHeCItiHOI KoM-
rlemeHmMHocMmi.

HosusHa. [ocsid sukopucmaHHsi malibymHimu
nepeknadayamu MBOK 0551 BusHeHHs1 aHa/il-
CbKOI MOBU ma meopii' i Mpakmuku KOMyHiKayji,
SIKi po3MiLLeHi Ha oHnaliH-naamgopmi Coursera,
niomsepous ixHI0 pesysbmamusHicmb (76%) i
BUSIBUB IMEBHI MPYOHOWi IX OCBOEHHSI CMYOEeH-
mamu.

PexomeHdauyji. 3saxartodu Ha eghekmusHicmb
MBOK ma ixHio MOXusicmb 00/1amu MidKKy/Tb-
mypHi 6ap’epu y KOMYHiKauil, 3arporioHo8aHo
ekcmpariontosamu 3006ymuti 0ocsio y Modesib
3MIilAaHO20 Has4aHHs1 y NPOGHECIliHil nd2omosyji
matbymHix nepexsiaavis.

KntoyoBi cnoBa: iHmepHayioHasisayis suujor

ocsimu, macosi 8iokpumi oHialH-Kypcu, niam-
chopma oHnaliH-ocsimu, Coursera, npogpeciliHa
rid2omoska, Has4aHHs BrPOOOBX XUMIMS, 3Mi-
waHe HagyaHHsi, rnepeksadad, MKKy/IbmypHUU
10CEPEOHUK, MIKKY/IbMYypPHa KOMITeMeHMHICMb,
diasioe Ky/ibmyp.

Globalization process and the expansion of digi-
tal technology are increasing the importance of
internationalization of higher education by offer-
ing MOOCs (Massive Open Online Courses) —
a new format of virtual teaching and learning
environments designed for the participation
of large numbers of geographically dispersed
students.

Objective. The article explores MOOCs as an
instrument of institutional internationalization of
higher education and their opportunities for the
professional training of translators as intercultural
mediators.

Methodology. This research is based on the
study of various publications revealing a diver-
sity of opinions about the role of MOOCs on
higher education, MOOC:s statistics and the out-
comes of pilot investigation of MOOCs potential
at the Ivano-Frankivsk National Technical Univer-
sity of Oil and Gas.

Findings: MOOCs are described as an innova-
tive trend in educational policies and academic
culture and a rich opportunity to disseminate
knowledge and improve content and learning
experiences. They are presented as an incen-
tive for universities to reflect on the challenges of
institutional internationalization aiming at provid-
ing quality enhancement and assurance. Being
an important online training system, MOOCs are
effective tools for lifelong learning and profes-
sional competence development.

Value Added. Several MOOCs provided by
Coursera have been effectively integrated into
translator training curriculum as they encom-
pass various topics in language learning and
communication theory and practice. Within the
framework of our research, analytical studies of
the MOOCs have shown their merits as well as
various educational constraints.
Recommendations. As MOOCs overcome vari-
ous cross-cultural barriers in communication,
they can become an integral part of universities’
Translation Studies course offerings in blended
learning models.

Key words: internationalization of higher edu-
cation, MOOC (massive open on-line courses),
MOOCs-providers, Coursera, professional train-
ing, lifelong learning, blended learning, translator,
intercultural mediator.

Hanisauii. OaunH i3 hakTopiB, WO NEePETBOPIOE OCBITHE
cepefoBuLLe Ha rnobasibHMA NPOCTIp, € MacoBi Bia-
KpuTi oHNaliH-kypen (gani — MBOK ) (aHrn. Massive
Open Online Courses — MOOCS) 3 pi3HuX rany3sei
3HaHb, SKi MOXHa YCMilHO BMKOPWUCTOBYBATU i ANA
npocpecinHoi NigroToBKM MaibyTHIX nepeknagadis.

AHani3 ocTaHHIX AocnimpkeHb i nyGnikauyii.
MBOK sik nopiBHAHO HOBWIA cheHOMeH B iHTepHaLio-
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Hani3aulii OCBITM € 06'EKTOM aKTUBHUX OO0CNIMKEHb.
Unmano [uCKycCiii BeAeTbCA LWOoAO Pi3HUX acnekTiB
MBOK, 3okpema Takux sk: 1) snave MBOK Ha npouec
iHTepHaujoHanizayji Buwoi ocsitn (I boyn (H. Boal),
P. 'yasoH (R. Hudson), k. Myagik (J. Hudzik), E. Erpon-
Monak (E. Egron-Polak)); MBOK sik dhakTop TpaHcdop-
Mauii BULLLOT ocBiTK YkpaiHu (I. KysbMeHko, B. Ocelp-
Kuid, |. Tatomup, O. XOpOonbCbKWit); CoLiasibHIi CMUCN,
3arposn Ta MoxsmsocTi MBOK (A. KanawHukosa);
2) TeopeTuyHi i MeToAMYHI 3acaan OCBITHLO-HAYKOBOI
nigrotoBkn marictpis B8 ymosax MBOK (l. BaLypos-
CbKa); METOAMYHI acnekTy BukopuctaHHs MBOK y npo-
Leci MiaroToBkM MalibyTHIX (oaxiBuiB 3 NoYaTKoBOI
ocBiTy (J1. KonecHuk), eHepreTukm (B. OniiHKK), ncmxo-
norii (b. lyHeBny) Ta iH.

BugineHHsa He BUpilleHUX paHilwe 4acTuH
3araJibHOI npo6nemn. HesBaxawunm Ha [OBOAI
LUMPOKE T/10 PO3POBMEHHSA HAYKOBUAMW Pi3HNX Teo-
peTUYHMX Ta NPaKTNKO-OPIEHTOBAHWX acMeKTiB JOC/i-
[KyBaHOi npobremn, 0cOo6MMBOCTI BMKOPUCTAHHS
MBOK y nepeknago3HaBuiii OCBiTi NOTPe6YOTh [N6-
W00 BMBYEHHSA, WO MiATBEPLAXKYETLCA HE3HAYHOI
KiSIbKICTIO 3ara/ibHOAO0CTYNHUX BiANOBIAHUX HAYKOBUX
iHTepHeT-ny6nikaii.

3 ornsgy Ha ue meTa cTaTTi — OXxapakTepusyBsaru
ocobnmeocTi MBOK sk thakTopa iHTepHaujioHanisauil
BULLLOT OCBITU Ta MOX/IMBOCTI X BUKOPUCTaAHHA AONs
NPOdIECINHOI MiArOTOBKM nepeknagada SK MidKKy/b-
TYPHOTO nocepesHuka.

Buknag ocHoBHOro marepiany. [JocnigjkeHHs
nopyLueHoi npobnemu nepenbdayae nepegycim aHa-
Ni3 OCHOBHMX MNOHATb, $Ki BigoGpaxawTb Ti CyT-
HicTb, Ta onuc MBOK, e(eKTUBHICTb BUKOPUCTaHHSA
AKUX NIATBEPKEHA NPAKTUKOK 1X BUKOPUCTAHHSA
y MPOMECINHIA MiAroTOBLI ManbyTHIX nepeknagadvis
B |BaHO-PPaHKIBCbKOMY HaLiOHa/IbHOMY TEXHIYHOMY
YHiBepcuTeTi HadTn i rasy.

IHmepHayjioHanisayis. Cepepn 4acTo BXMBaHUX
y Cy4yaCcHOMYy HayKOBO-MegaroriyHoMy AMCKypci Tep-
MiHiB, WO BigobpaxalTb TpaHcdopmauii y BULLIiA
OCBITIi Yy rno6asibHOMY BUMIpi, — NMaHeTapu3saLis,
rnobanisauis, KynbTypHa rOMOreHi3alisi, 3HaHHEBa
annnomarisi, MoGINbHICTb, TpaHcep 3HaHb, GiHaLlio-
HaNbHI Nporpamu, siki HepoO3pMBHO MOB’SA3aHi 3 NpoLe-
COM iHTepHaujioHasi3aLil, iKka 3a OCTaHHI fecATUNITTA
nepetsopunacs, 3a cnosamu k. Hait (J. Knight) Ta
I. ge Yit (H. de Wit), 3 MapriHa/ibHOro KOHUENTY Ha
rnobanbHuWii, cTpaTeriyHnii, OCHOBHOMONOXHWIA (hak-
TOp Yy BuLii ocBiTi [10].

He MoXHa He BiAg3HAuuUTW, WO MOHATTIO «iHTep-
HaljioHani3auis OCBITW/BULLIOI OCBITM» NpuUTaMaHHa
6araToacnekTHICTb, LLIO 3aCBigYyOTh HaBeAeHi HuxXYe
BM3HAYEHHS BITYN3HAHUX Ta 3apyObKHUX A4OCNIAHWKIB:

HaujoHanbHWUiA OCBITHIN rnocapiii: iHTepHaujioHasi-
3auisa (Internationalisation). Y BWLLii OCBITi Lie npouec
iHTerpaLjii OCBiTHbOT, AOCNIAHNLBKOT Ta agMIHICTpaTUNB-
HOI [iSiNBHOCTI BULLLOTO HaBYa/1bHOTO 3ak/1ajy/3aknay
BMLLOT OCBITM UM HAYKOBOI YCTAHOBM 3 MDKHapOAHUM

Bunyck 24. T. 2. 2020

CKMafHUKOM: iHAMBIAyaslbHA MOOBIMbHICTL (CTYAEHTIB,
HayKOBL|iB, BWKNagadis, aAMiHICTpaTMBHOIO nepco-
Hasly); CTBOPEHHS CMifIbHUX MDKHAPOLHMX OCBITHIX
i 4OCNIAHNUBKMX Nporpam; dhopMyBaHHS MKHapPOAHNX
OCBITHIX CTaHAapTiB 3 METO 3abe3nevyeHHs1 SKOCTi;
IHCTUTYLiiHE  NapTHEPCTBO, CTBOPEHHSA  OCBITHIX
i JOCNIAHNLBKUX KOHCOPLiyMiB, 06’eiHaHb [2, c. 25];

C. lUuTikoBa: iHTepHaLjioHani3aLisi BULLOT OCBITU —
npoLec Po3BUTKY BULLOT OCBITU Ha OCHOBI MiXXHapoA-
HOT cniBnpaui Ta CuHeprii 3axoA4iB Ha rnobasibHOMY,
perioHas/IbHOMY, HauiOHa/IbHOMY Ta  IHCTUTYL,l-
HOMY PpiBHAX 3a4/1a 3abe3neyeHHs i NnokpaleHHs
SAKOCTI BMLLLOT OCBITY BifnoBigHO A0 Cy4YacCHUX BUKIU-
KiB [3, c. 11];

bk, HaliT: iHTepHauioHanisauis Ha HaujioHa b-
HOMY, CEKTOpPa/IbHOMY i IHCTUTYLINHOMY PiBHAX — L
npoLuec iHTerpyBaHHSA MiKHaPOAHOro, MiXKYIbTYp-
Horo abo rnobasibHOro, BUMIPIB Y METY, (yHKLIT abo
HaJaHHA Noc/yr y cMcTemi BULLLOT OCBITK [9].

Ak 3acBiguytoTb HaBefdeHi AeqiHiuii, BUOKpeM-
NOI0Tb [leKinbka CTyNeHiB OCBITHLOI iHTerpauii: rno-
6anbHWIA, HaLiOHa/TbHWUIA, perioHasIbHUIA, cekTopasib-
HUIA Ta IHCTUTYLAHWIA, Xo4a 3arasioM yBMPa3HIOKTb
[Ba OCHOBHI acneKTWu: 30BHILWHI/ i BHYTHILWHI — Ha
piBHI HaByYasibHOro npouecy okpemoro 3BO. OgHUM
3 areHTiB BHYTPILUIHbOI, IHCTUTYLIAHOT iHTEepHaLioHa-
nizaujii BUCTYNaKTb HOBI OHNANH-NOCTavYa/IbHUKK, SIKi
MPOMNOHYIOTb BEJIMKMIA MAacuB HaBYaslbHUX Mporpam
Ta HOBi CNOCO6M HafaHHA OCBITH, 30kpema MBOK.

MBOK sik ocgsimHiti chopmam. TepmiH “massive
open online course”, K i akpoHim “MOOC”, aBTop-
CTBO SKUX HaNeXUTb BW3HAYHOMY KaHaACbKOMY
nipepy MBOK-pyxy . Kopm’'e (D. Cormier), iHTerpye
4OTMPKU OKpeMi NOHATTA: Massive/macoBuini — nepea-
6ayae BENWKY KiSIbKICTb YYaCHUWKIB 3 yCbOro CBITY;
Open/BigkpuTuii — 6e3nnatHuiA, Ha K1 MoXe 3ape-
ecTpyBatucsa 6yab-xTo; Online/oHnaiH — € y Bigkpu-
TOMY A0CTyni B Mepexi IHTepHeT; Course/kypc [6].

. KopM’e Ta iHWi cnogsXHUKaMn 3a6e3neyeHHst
OCBITU ANS BCiX 3aBAAKN LLUCOPOBUM TEXHOMOTISAM Tak
BM3HavaoTb MBOK (MoBoto opuriHany): 1) A MOOC
is a course that is open, participatory, distributed, and
supports life-long networked learning... A MOOC is
not just an online course, it's a way to connect and
collaborate while developing digital skills. It's a way
of engaging in the learning process that engages
what it means to be a student. It's an event where
people who care about a topic can get together
and work and talk about it in a structured way [6];
2) AMOOC is an online course with the option of free
and open registration, a publiclyshared curriculum,
and open-ended outcomes. MOOCs integrate social
networking, accessible online resources, and are
facilitated by leading practitioners in the field of study.
Most significantly, MOOCs build on the engagement
of learners who self-organize their participation
according to learning goals, prior knowledge and
skills, and common interests [18, c. 10].



m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

OT1xe, MBOK — 6€e3KOLUTOBHI, MacoBi, 3araslbHo-
[OCTYMHI OHMalH-KypCK 3 BeIMKOMacLUTabHOto iHTep-
aKTMBHOK Yy4yacTiO Ta BIOKPUTUM [OCTYNOM 4Yepes
IHTepHeT, dpopmat AKNX BUPI3HAETLCA Bi4NOBIOHICTIO
3anMtam CTy[eHTa, CTPYKTYPOBAHICTIO, IHTerpyBaH-
HAM coUuia/ibHOT Ta 3MICTOBOI KOMMOHEHT HaB4YaHHS,
THYYKUMU MOX/TMBOCTSIMU HABY@HHS BNPOLAOBX XUTTS
Ha hopMyBaHHS HOBMX KOMMETEHTHOCTEIA.

AkuUeHTyoun Ha noteHuiani MBOK, 3akopaoHHI
OOCNIAHVKN TaK XapakTepusytoTb Leli (eHOMEH:
K/IFOYOBUIA IHCTPYMEHT MPOCYBaHHS OCBITU Ha OCHOBI
KOMMETEHTHOCTEN; LjiHHa OCBITHS iHiUiaTBa; neaa-
roriyHa iHHOBaLjs, BU3HaHWIA areHT 3MmiH Ta hacu-
nitatop npouecy nepexoay Q40 BiOKPUTOI OCBITH,
nepexoay Bif TpaauUinHOT OCBITU B yHiBEpPCUTETI A0
BIOKPUTUX OH/IAH-apeH, Wo 36isblye JOCTyn CTy-
[JEHTIB [0 HaBYaHHA YNPOAOBX XMWTTH; areHT 3MiH
ONS MOCW/IEHHS IHHOBALIA Y BULLIA LUKONI; YaCTKOBI
MpUCKOpIoBadi HaBYaHHA; MOCTavya/lbHWUK iHTEpHEeT-
KOHTEHTY, SIKAA AONOBHIOE TPaAWUIAHI 3aHATTA nig
KepiBHULTBOM Buknagada [14].

[N BU3Ha4YeHHsi cyTHocTi MBOK sk rno6anbHoro
iHHOBAL|HOrO (heHoMeHa BMKOPUCTOBYKOTb MeTa-
hopy «OPOHTUP>», KA € EKBIB/IEHTOM aHI1I0MOB-
Horo “frontier” i SiKy TPakTylOTb SK PyXOMWIA KOPAOH,
Lo po3finse cTape i HoBe, nepenose i BigcTane,
3po3yMifnie i He3po3yMmisie Ta gonomarae OCMUCAUTU
ABMLLa LUMEPOBOro CycnifbCTBa, 30kpema IHTepHeT
(€. Oo6uw [1]): dpoHTMpP ANA iHTepHaujioHani3auil
(B. Pepga (V. Reda), P. Kepp (R. Kerr) [15]); HoBuiA
HaBuasibHUiA (1. e Bappg (. de Waard) [7]); HoBuiA
undppoBuii KOHTEHTHUIA dhpoHTup (P. Aaep (R. Dyer)
[8]); dpOHTMP AN BIAKPUTOT Ta AMCTAHLIAHOT OCBITH,
Wo fJae 3Mmory 6e3KOLITOBHO NOLUMpHOBATM Kypcu 3
Pi3HOMaHITHUM MacnBOM LMPPOBOro KOHTEHTY 3 TOY-
HUX Ta r'ymMaHiTapHuUX Hayk, MucTeLTBa Ta 6isHecy [8].

MBOK sik 6aratoacnekTHe siBULLE CTanio 00'€KTOM
ANnA  po3po6MeHHss TUNOMONIA 3a Pi3HUMK  O3Ha-
kamn. x. Peiu (J. Reich) suginue Tpn tunu MBOK:
1) PWHKOBO-OPIEHTOBAHI; 2) OPIEHTOBaHI Ha BigKpPW-
TWIn HaBYa/IbHUIA pecypc; 3) OpieHTOBaHi Ha Teopito
[ox. Obtoi [16]. J1. Nlein (L. Lane) TakoX BUOKPeMUB
Tpu TN MBOK, ogHak 3a iHWMMK o3Hakamu: 1) opi-
€HTOBaHI Ha CTBOPEHHS1 Mepex; 2) OpieHTOBaHi Ha
3aBfaHHsA; 3) OpieHTOBaHI Ha KOHTeHT [11]. 3 ornsagy
Ha 0CO6/MBOCTI KOHEKTMBICTCbKOrO Ta KOrHITUBHO-
6iresiopucTcbkoro nigxogis, I CimeHc (G. Siemens)
noaginve MBOK Ha agi Benuki rpynu: 1) cMOOs, pge
CTYOEHT HaBYyaeTbCA 3 BMKNaZa4eM Ta 3 iHWMMU
yyYaCHMKamy B OHMAH-MPOCTOPi, a YCniX HaB4YaHHA
3a/1eXUTb Bif, YMIHHA CTyAeHTa npautoBatn 3 Ben-
KM 06CAroM HeCTPYKTypOBaHOI iHchopMmalLii, opieH-
TyBatucsa B Mepexi, hopmyBaTu BNnacHe HaBYaslbHE
cepefoBuLle, EKCM/IILUMTHO apTUKY/IoBaTn OCOOUCTI
uini; 2) xXMOOCs, ae AOMiHye TpagWLUiiHWA KOTHi-
TMBHO-BIreBiOPUCTCbKWIA Niaxig 3 TPaanLIiHOK CTPYK-
TYpOK Kypcy, MporpamHiM MaTtepiasiom Yy opmi
BMCOKOSIKICHOTO BiIEOKOHTEHTY Ta METOAMKOID, Y SKIlA

npeBavlioE LiEeNoKNagaHHa Ta aBTOMaTM30BaHWUi
KOHTpONb BUKnagaya [17]. Y knacudpikauii 4. Knapka
(D. Clark), wo rpyHTYeTbCA Ha HaBYa/IbHUX COYHK-
uisix, Bicim Tmnise MBOK: 1) TransferMOOCs — TpaHc-
doepHi Kypcu, aHanoriyHi TpaavuiiiHiM Woao nepe-
Jadi KOHTEHTY: JIeKLii, TEKCTU, OLiHIOBaHHSA, KOPOTKi
ek3ameHu; 2) MadeMOOCs — kypcu 6inbL iHHOBa-
LiiHOro Hanpsimy, ski ed)eKTMBHO BMKOPUCTOBYIOTb
iHTepakTMBHe BiAEO i SAKICHIWWA CynpoBig; MatTb
GiNbll  MPOMECINHNIA  XapakTep; OPIEHTOBaHI Ha
GisibLl DOPMasIbHUIA, SIKICHO-OPIEHTOBaHWIA Nigxig Ao
CTBOPEHHSA HaBYa/IbHOrO Marepiasly Ta CKNafHiwi
3aBaHHsA, BUPILEHHSA Npobnem Ta HabyTTs iHTepak-
TMBHOTO [OCBIifly HA OCHOBI CK/13[HOr0 NPOrpaMHoro
3abe3neyeHHs; nepegbayae chiBnpaul Yy4yacHUKIB
Ta ekcrnepTtHy ouiHky; 3) SynchMOOCS — CUHXPOHHI
Kypcu 3 (hikcoBaHOK AaTO Mnoyartky Ta 3akiH4eHHs;
4) AsynchMOOCs — aCUHXPOHHIi KypCcu 3 THyu-
KAMW OaTaMu Mno4vaTKy i 3aBepLlUEHHS] HaBYaHHS;
5) AdaptiveMOOCs - aganTuBHi Kypcu, Yy SKUX
HaBYaHHA Oifnblle crnpsAMoBaHe Ha nepcoHanisa-
Lil0 Ha OCHOBI 360py AaHWX | AWHAMIYHOI OLIHKK;
6) GroupMOOCs — rpynoBi kypcu, siki nepegbadarb
cnisnpauto y Mmanux rpynax; 7) ConnectivistMOOCs —
KOHEKTUBICTChLKI KypCW, Y SKUX aKLEHT CNPSIMOBaHO Ha
3B’A3KM B Mepexi 3 koneramu; 8) mini-MOOCSs — kypcu
[ONS HEBEUKOIT YNCEeNbHOCTI CTYAEHTIB [5].

OcHoBHUMU KOMMNoHeHTamn MBOK €, Ak npa-
BWMO, KOPOTKI TemaTuuyHi Bigeonekuii, NpakTU4Hi
3aBaHHs, MPOMDKHI TecTn Ta opym AN KOHCYNb-
Taui i3 BUk1agavem Ta 06roBopeHHs NuTaHb Kypey 3
iHWUMKW yYyacHUKamMu. MepcoHasibHUin npodisib yyac-
Huka MBOK pae 3mory BuKnagayeBi BigcTexysBaTu
3arajibHy CTaTUCTUKY nepernsgy BigeomaTepianis,
YCMILLHICTb BUKOHAHHSA MEBHOIO 3aBfaHHS, aKTuB-
HICTb Ha )OpyMi, BPaxoBy4n TakMuM YMHOM iHAWBI-
AyanbHi 0COBGNMBOCTI KOXXHOIO y4YacHUKa.

BuknagaHHa MBOK 3a6esneuylotb niatcopmu
OHMaliH-0CBITU, HANOTYXHIWNMK cepeg, SKuX, 3rigHo
3 pgocnipkeHHaMmn komnanii “MarketsandMarkets’s.
Research Private Ltd.”, € Taki sik: Coursera (CLUA),
edX (CLWA), Pluralsight (CLWA), Edureka (IHzis),
Alison (IpnaHgis), Udacity (CLWA), Udemy (CLUA),
Miriadax (IcnaHis)), Jigsaw Academy (IHgis),
Simplilearn (CWA), Iversity (HimeuunHa), Intellipaat
(IHais), Edmodo (CLUA), FutureLearn (Benukobputa-
Hif), LinkedIn (CLUA), NovoEd (CLUA), Open2Study
(AscTpanis), WizlQ (IHgis), Skillshare (CLWA),
XuetangX (Kutait), Federica (lTanis), Linkstreet
Learning (IHgis), Khan Academy (CLWA), Kadenze
(IcnaHis) [13].

CraTucTuUuHi gaHi, fKi € y BiflbHOMY [OCTyni Ha
nnarcpopmi “Class Central” [4], yMOXMBAOOTb
HA0YHO YBUPA3HUTM OCHOBHI TPEHAW OUHAMIKN 3pOcC-
TaHHA nonynapHocTi MKOK (tabn. 1) Ta ix po3nogin
3a raly3simm 3HaHb (Tabn. 2).

JocnimpkeHHss MapKeTMHIoBOT koMnaHii “Maximize
Market Research, Pvt. Ltd.” yka3yoTb Ha 6€3CYMHIBHI
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nepcnekTuem 3pocTaHHa puHKy MBOK. YueHi nepeg-
6ayaloTb, L0 BeMYMHA IHBECTULi Y PO3pPO6/IeHHs
OHMaH-NNaTdopm Ta KOHTEHTY AocsrHe y 2026 poui
20 minbsagis gonapis Ha npotuBary 4,8 minbapaa
ponapis y 2018 poui [12].

MBOK o0nsi malibymHix nepekniadadis. Cepep
MBOK, siki (pOMNOHY0Tb OHMANH-N1aTopPMK, Yumasio
KypCiB, LLI0 4al0Tb3MOry MoAepHI3yBaTn3MicTTachopmm
npocpeciiiHoi NigroToBK1 ManbyTHLOro nepeknagava,
SKWUIA Y MIHIMBOMY CBITi r106a/1bHNX TpaHcd)opmalil
MOK/IMKAHWIA CTaTu MOCEPEAHVKOM Yy Aiasio3i Kyfb-
TYpP 419 NOAONAaHHA AUCTaHLIT MDK KOMYHIKaHTamu,
WO Hasexarb A0 Pi3HUX JTIHFBOKYNLTYPHUX apeanis.

OpHum i3 6e3nepeyHux Nigepis y HagaHHi MBOK,
SKi - CnpusiloTb  (POPMYBaHHIO  PI3HUX  KOMMOHEH-
TiB NpOCuecinHOT KOMMNETEHTHOCTI nepeknagaya, €
“Coursera”. [lesiki i3 3anponoHoBaHuX Ha nnaTgopmi
KypCiB, Pi3HOMaHITHUX 3a TEMATUKO | TPMBANICTIO Ta
060B’A3KOBUM ypaxyBaHHSM PiBHA MOBHOI NiroTOBKM
CTYAEHTIB, 6ynn anpoboBaHi B rpynax cTyaeHTis |-l
KypciB cneuiasnbHocTi «®iftonoris (FfepmaHcbki MOBK
Ta niteparypu (nepeknag, BKNOYHO)» (nepLua mosa —
aHrsiiceka) B 1BaHO-PpaHKiBCbKOMY HauiOHa/IbHOMY
TEeXHIYHOMY YHiBepcUTETI HadhTK i rasy.

EdbekTBHMM [OMNOBHEHHSAM [0 KYpCy npakTuu-
HOi dhoHeTukn ctaB MBOK “Tricky American English
Pronunciation”, aiknii BKo4Hae BCTYN i HOTUPWY Moayni:
“Tricky Consonant Sounds” — 9 Bigeo (58 xB.),
8 wmarepianiB Ana camocTiliHoT po6oTu, 5 TecTis;
“Tricky Vowel Sounds” — 9 Bigeo (50 xB.), 7 matepia-
niB ANsA camocTinHoi po6oTu, 5 TecTis; “The Music of
American English Pronunciation” — 11 Bigeo (66 xB.),
8 mMatepvanoB 4718 CaMOCTIiHOro BMBYEHHS, 5 Tec-
TiB; “Other Tricky Things” — 8 Bigeo (45 xB.), 8 mate-

pianis gna camocTinHoi pobotun, 5 TecTiB (https:/
www.coursera.org/learn/tricky-american-english-
pronunciation#syllabus).

CTygeHTV Opyroro Kypcy 3akiHiwam Kypc 3 rpa-
MaTukn Ta nNyHKTyauii “Learn English: Advanced
Grammar and Punctuation”, IKuii 0Xon/e AeKinbka
BaXX/IMBMX TeM, 30kpema: Verb Tenses and Passives;
Conjunctions, Connectives, and Adverb Clauses;
Noun Clauses and Conditionals; Advanced Grammar
& Punctuation Project. BMKoHaHHSA NPOEKTY nepea-
6ayae CTBOPEHHS rpamMaTuyHOro MopTgonio BMBYE-
HUX CKNaAHWX aHMiNCbKMX rpamaTnyHuX CTPYKTYp,
CaMOCTIliHe 3HIMaHHSA OBOX KOPOTKMX BiL€O, Y SKUX
CTYAEHT [EeMOHCTPyE BMIHHA  BWKOPUCTOBYBATM
neBHi rpamatnyHi seuwia (https://www.coursera.org/
specializations/advanced-grammar-punctuation).

Cnpusie HabyTTI0O NPaKTUYHOrO [AOCBidy ChisKy-
BaHHSA CTYAEHTIB iHTerpaTuBHUiA Kypc “Speak English
Professionally: In Person, Online & On the Phone”.
Cepep, ii0ro 3aBAaHb — MOMMNGIEHHST COLIOKY/bTYp-
HMX Ta MparMaTuyHMX 3HaHb, 30KpeMa YCBIAOMEHHS
3HAYeHHS BM/IMBY KY/NbTYPU Ha MOBJIEHHS, iHTerpauil
BepbasibHNX | HeBepOasibHUX 3aco6iB KOMyHiKaLil,
po3ni3HaBaHHS PI3HWUX TUMIB MOBIEHHEBUX akKTiB Ta
a[leKBaTHUI BMGIP MOBHUX CTPYKTYP Y MeXax NeBHOT
cuTyauil ons 34iiicHeHHs BigNoOBIAHOrO mparMarwy-
HMOro BMN/IMBY HA BiHOCHO TUMOBOrO OTpUMYyBada
iHpopmavii  (https://www.coursera.org/learn/speak-
english-professionally#syllabus).

Mowyk MBOK 3 MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLl,
AKi 6e3nocepefHb0 CNpAMOBaHi Ha (OpPMYyBaHHSA
MDKKYNIbTYPHOrO  CKNagHMKa KOMMETEHTHOCTI Mali-
O6yTHLOTO nepeknajadya SK HaA3BUYANHO BaXKIW-
BOrO acnekTy [OCATHEHHSA KPOC-KyNbTYpHOro Aia-

Tabnuya 1
[AvHamika 3pocTaHHs uncenbHOCTI cTygaeHTiB HA MBOK (6e3 ypaxyBaHHsA Kutato)
Ne MpoBaiigep 2019 2018 2017 2016
1 |Coursera 45 MnH 37 MH 30 M/H 23 M/H
2 |edX 24 M/H 18 msH 14 mH 10 M/H
3 | XuetangX AaHi BiACYTHI 14 mnH 9,3 MSIH 6 M/H
4 | Udacity 11,5 mnH 10 mAH 8 M/H 4 MSH
5 | FutureLearn 10 mH 8,7 M/H 7,1 MNH 5,3 M/H
6 |Swayam 10 mnH [AaHi BifCyTHI [aHi BIACYTHI JaHi BiACYTHI
Tabnuus 2
Po3nogin MBOK 3a rany3samMmu 3HaHb (%)
Fanysb 3HaHb 2019 2018 2017 2016
Kommn’toTepHi TEXHONOTIT, NporpamyBaHHs 19,8 20,4 19,9 17,4
Bi3Hec 19,7 18,2 18,5 19,3
CycninbHi Hayku 11 11,5 10,6 9,82
MpupoaHuyi Hayku 9,2 9,4 10 10,4
lyMaHiTapHi Hayku 8,9 9,4 9,5 9,82
OcBiTa i HaBYaHHA 8,0 8,6 8,5 9,26
IHXeHepHa cnpasa 7,8 7,0 7,1 6,32
300poB’a | MegnunHa 7,4 7,2 7,2 6,78
MwucTeluTBoO i An3aiiH 5,2 51 55 6,47
MaTtemartuka 2,9 3,1 3,3 3,64
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Tabnuua 3

Mo3uTueHi xapaktepuctukn MBOK Ta npo6seMu iX BUKOPUCTaHHA

Mo3UTUBHI XapaKTepUCTUKu

Mpo6nemu

3aBfaHb Ta NPOEKTIB;

HaHHS TeCTiB 3 MHOXXVHHUM BMOOPOM i BigKpUTUX 3aBAaHb;

OCBITHbO-NPOECINHOTO KOHTEKCTY;
(y4yacHMK—BUKNa[au, y4aCHUK—YYacCHUK);

pesynsTaT SKOT CTYAEHT Hece BifiNoBiAa/IbHICTb;

BaHHSA Ta X aKkTyasisauisi;
— Npo30pa AisNbHICTb YYaCHNKIB;

mMartepiasny, NiABULLEHHS CaMOOpPraHi3oBaHOCTi CTYAEHTIB;
— HedhopMasibHa 06CTaHOBKa;

AK 3acoby KOMyHikauji;

uMBIni3auii Ta rnobasibHOro CBITOTBOPEHHS

— MOXJ/IMBICTb HABYaHHS 3 NPeACTaBHUKaMM akaJeMiyHOoT CMifIbHOTH
Pi3HUX YHIBEPCUTETIB CBITY Ta NpodhecioHaiaMn-nNpakTNkamu;

— [lOCTYN [0 HaBYasbHOT iHdhopMaLiil, nogaHoi y dhopMi KOPOTKMX
BiJ€0NEeKL,i1, KNiniB, Bif€0-XOCTUHTIB, TEKCTOBMX IHTEPHET-PECYpPCIB,
6noris, rpaciuHnXx maTepianis: giarpamu, rpadikv, Tabnnuji; NPakTUYHUX

— aBTOMaTn30BaHa Nepesipka pe3y/bTaTiB BUKOHAHHSA 3aBfaHb; NOES-
— MOAONaHHA CTepeoTuny WOA0 BUBYEHHS «HEMOTPIGHNX» TEOPETUYHNMX | 3B'A3KY CTyAEHTa i BUkIajada;
HaBYaU/TbHUX AMCLUMIH Ta yCTapifioro KOHTEHTY, SIKi NPONOHYE YHIBEPCUTET;
— YCBIAOMNEHHS NPUYETHOCTI YKPAIHCLKOT OCBITU A0 MiXXHAPOXHOIo

— IHTepaKTMBHICTb, HAsABHICTb [EKi/IbKOX KaHasiB 3BOPOTHOIO 3B'A3KY

— PO3yMiHHS HABY&U1bHOIO NPOLLECY 5K LLiNecnpsAMOBaHOI Ais/IbHOCTI, 3a
— CaMOCTIHWIA aHani3 HaBYa/IbHUX NPOGNEM, BUPOO/IEHHST asTTOpUTMy

NPUAHATTSA PiLLEHHS, MOLWYK a/ibTEPHATUBHUX LUMAXIB X PO3B’A3aHHS;
— NepeHeceHHs HabyTMX 3HaHb | BMiHb Y HE3BUYHI KOHTEKCTU CMifKy-

— YiTKe BU3HAYeHHS KiHLEeBMX TEPMIiHIB BUKOHAHHA 3aBAaHb A5 N/iaHy-
BaHHS BNACHOro TEMMNOPUTMY HaBYaHHS!, B/IACHOT TPAEKTOPIT 3aCBOEHHS
— (hopMyBaHHS YMiHHS HEOPAMHAPHO NiAXOAMTU A0 MOBHOMO Matepiany

— YPi3HOMaHITHEHHS 0COBUCTMX KOHTAKTIB, hOpPMyBaHHS NMPodeciiiHOo-
MEepPEeXeBOi Ky/bTypy Ta BiguyTTS NPUHAIEXHOCTI 40 iHdhopmauiiHoT

— HefoCTaTHE BMiHHA OpiEHTYBaTUCS B
HECTPYKTYPOBaHUX Macuax iHghopmalulii,

— o4HOTUNHI chopmanizoBaHi hopmaT npak-
TUYHMX 3aBAaHb A/15 3a6e3neyeHHs aBToma-
TM3aLii IXHbOT NepeBipKy;

— BNOBIPKOBE OLiHIOBaHHSA BUKNajavyamu
pOGIT y4YacHukiB;

— 0BMEeXEeHHS1 MOX/IMBOCTEN 3BOPOTHOIO

— B3aEMOHaBYaHHS Ta B3aEMOKOHCY/bTY-
BaHHSA: oopymu Ansi 06roBopeHb marepiany
3 HLLUMMW YHaCHMKaMK He 3aBxXau Jono-
MaraloTb BUPILLINTU HaBY&/IbHY NPO6iemy
BHACiAOK HeAOCTaTHLOT KOMNETEHTHOCTI
YYaCHUKIB;

— [IOMiHYBaHHS caMOCTiliHOT po6oTW;

— He[oCTaTHil piBEHb CAMOMOHEIKMEHTY
(camomoTKMBaLji, CAMOKOHTPO/IO, caMmoaunc-
LUUNAiHA TOLLLO);

— CTpec BHACNIfOK B3aeMogji 3 rnobanbHMMmK
iHbopmaLiiHIMU Mepexamu;

— HefoCTaTHA NiAroB/EHICTb CTYAEHTIB 4NN
onaHyBaHHA mMatepiany 3 BMbpaHoro Kypcy
BHACNIA0K H3LKOTO PIBHA AK NIHIBICTUYHOI,
TaK i nparmaTnyHoi KOMNETEHTHOCTI, Sika
nepefbayae HassBHICTb BMiHHS BpaxoByBaTu
KOHTEKCT, pericTp, arMmocgepy Ta ToHa/b-
HICTb KOMYHiKaLil

(24% He 3aBepLUWIN HABYAHHSA | OTPUMaN
anbTepPHATUBHI TPaAULIHI 3aBAaHHS)

nory, 3acBifumMB HasABHICTb 55 KypciB Ha niaTopmi
“Coursera” (ctaHoM Ha 20 6epesHs 2020). [lo Haiino-
NynAapHiwmx Hanexarb: “Business English for Cross-
cultural Communication”, “Effective Communication
in the Globalised Workplace”, “International and
Cross-Cultural Negotiation”; “Intercultural Manage-
ment”, “Communication strategies for a virtual age”;
“Communication in the 21st century workplace”;
“Intercultural Communication and Conflict Reso-
lution”, “Establishing a professional ‘self’ through
effective intercultural communication”, “Engaging in
Persuasive and Credible Communication”, “Storytell-
ing and influencing: Communicate with impact”. Cty-
[OEHTW BUBUpanNn Kypc 3a BraCHMM ynoaobaHHsIM.

Pesysibmamu. [locsig po60Tu B CKNaHUX yMOBax
KapaHTVHY Y 3B'AA3KYy 3 KOPOHaBipyCHOK naHAeMieto
3acBiguvs, wo MBOK moxHa e(eKkTMBHO BUKOpPUC-
TOByBaTW $K CKIaOHWK AOWCTaHLIAHOIO HaBYaHHA
MaiibyTHIX nepeknagadis. BogHouyac Haw ekcnepu-
MEHT MPOAEMOHCTPYBaB SIK MO3UTUBHI XapakTepuc-
Tvkn MBOK, TaK i neBHi TpyAHOLLi iX BUKOPUCTaHHSI.
OMMHaUM TEXHIYHI acnekTu, 3ynMHMMOCS Ha AEeSKNX
KNHOYOBUX MOMEHTaX, NOB’A3aHuX 3i 3micToMm, chop-
MOIO I OLHKOBaHHAM, SKi y3arasibHeHi B Tabn. 3 (6e3
rpynyBaHHA Ta paHXyBaHHS).

Taknum YMHOM, NOMPU HASABHICTb 3a3Ha4YeHuX Mnpo-
6nem, MBOK BuaBuanca Aocutb epekTUBHUM 3aco-

60M (hopMyBaHHS PI3HUX CKNaAHUKIB KOMMETEHT-
HOCTi CTyfeHTiB. Lle gae 3mory 3pobuT BUCHOBOK,
o MBOK ik KOMNOHEHT BHYTPILWHbLOT iHTEpHALioHa-
nizayjii oCBiTH, WO CTBOPIE LUMPOKUIA KOHTEKCT ANns
NPaKTUKN MDKKYNLTYPHOT KOMYHiKaLil, AOLiNbHO iHTe-
rpysatv B MOfe/lb 3MiLLaHOro HaBYaHHA onsA npode-
CiliHOT MigroToBKM MabyTHLOrO Nepeknagava, 3gat-
HOro pyiHyBaTN MDKMOBHI Ta MKKYNbTYpHi 6ap’epn B
rno6anbHOMY CBITI.

BucHoBkn. MBOK €K HOBITHE sBUWE CTae
HEBIA'EMHUM €/1IEMEHTOM [106&/1bHOr0  OCBITHLOIO
npocTopy. Hacamnepen BOHW BWUCTyalTb OLHUM i3
areHTiB iHTepHaujioHanizauii 3BO, noknukaHoi nigsu-
LNTK AKICTb OCBITHIX MOCAYT Ta nogonatn 6ap’epun y
npoueci nepexogdy Bif TpaguuiiHOrO A0 3MillaHOro
HaBYaHHA. MBOK 5K MiXXHapoaHuli KOMMOHEHT 36a-
rayye OCBITHI faHAwadT, YMOX/IMB/IE TX TBOPYE
BMKOPUCTaHHA A1 NPOECINHOT NiATOTOBKN KOHKY-
peHTo3gaTHUX haxiBuiB, 30KpeMa nepeknagadis.

Y UbOMY KOHTEKCTi NepcrnekTMBHUM HamnpsaMoMm
OOCMIMKEHHST MOXe cTaTu npobnemMa BK/HOYEHHS
MBOK y HaBuasibHUIA Npouec A1 CTBOPEHHS nigga-
JIVH HE3BOPOTHOIO PyXY YKpaiHCLKOT nepeknago3Has-
YOI OCBITU A0 MXHAPOLHWUX CTaHAapTIB NpodeciiiHol
KOMNETEHTHOCTI, rapMOHi3aLjii OCBITHbO-NPOECIVi-
HUX Nporpam Ta iHTerpaujii B rnobasibHy npodecinHy
1 OCBITHIO CMINIbHOTY.
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